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Szorkosztőség és kiadóhvatal: 
Deák Ferencz-n. 18. sz., 

hová minden levele- 
zés és egyéb külde- 
mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Közigazgatási reform. 
Kolozsvár, julius 27. 

A vidéki városok köz- 
igazgatási törvényei ne- 
hány év óta halálra van- 
nak itélve Kolozsváron. 
A három évtizeddel ez- 

előtt megalkotott községi 
szervezet óriás hiányai az 
idők haladtával rendki- 
vül mértékben mutatkoz- 
nak. A pátriárkális tisz- 
tességre és kötelességtu- 
dásra alapitott szervezet 
a felelősség elvének rideg 
meghatározását mellőzte, 
mert minden élő lényben 
aki reszesévé vált a köz- 
igazgatási gépezetnek, föl- 
tételezte a paragrafusok- 
nál erősebben müködő lel- 
kiismeretességet. 

Az idők s az emberek 
egyaránt megváltoztak. — 
Kiszámithatatatlan erővel 
sodortatunk előre s a 
nagy sebesség mellett az 
emberi jellem, erő, tudás 
kiforrására elegendő idő 
nincs. A rohanó forgatag 
csak felületes alakokat 
dob a felszinre, akik pil- 
lanatnyi hatást keltve oly 
gyorsan adnak helyet az 
utánnuk torlódóknak, a 
milyen hirtelen és vélet- 
lenül feltüntek. 
S milyen különbség 

van a három évtized előtti 
s a mai kor emberei kö- 
zött?! . . A köztéren való 
müködésre dicsőség s a 
szülőföld szeretete ösztö- 
nözte azembereket. Ma ?1. 
a biztos megélhetés, me- 
lyet a hivatal nyujt. A 
közérdek önzetlen szolgá- 
Asa ismeretlen fogalom. 
A lvatalt a zavartalan 
existencziáért hajszoljuk 

— a hivatottság érzete 
nem lelkesiti az embert. 
Egyébbként fölösleges 

a vádaskodás. A kolozs- 
vári közigazgatás refor- 
málásának szükségessé- 
gét annyira elismeri min- 
é n forum, hogy a meg- 

valósitás elkerülhetetlen- 
ségét bizonygatni fölös- 
leges. 
A kérdés most, amely 

minden érdekeltet foglal- 
koztat az, hogy milyen 
lesz, vagy milyen legyen 
a reform ? 
Hónapok, évek óta fo- 

lyik erről a tanácskozás 
Merészebbnél, merészebb 
kombinácziókat koczkáz- 
tatnak meg. De mégmin- 
dig késik az, amit mind- 
nyájan várunk és ami a 
vitatkozásrokra alkalmat 
adott — a reform. 

Ott, ahol ésugy ahogy 
azt a nemes kupak ta- 
nács tagjai helyesnek vé- 
lik. Az ideális reform ki- 
vánsága szerint történnek 
is valami változtatások, 
de ezeketinkább csak ma- 
gán érdekeknek, egyesek hiu- 
ságának sikerült kivivni. 
Nem mutatunk ujjal aje- 
lenlegiközigazgatási irány 
„uttévesztőire". S vajjon a 
főalakok kivételével ki- 
ket terhel ez eléggé el 
nem itélhető eljárásért az 
erkölcsi felelősség ? 
Elsősorban a törvényha- 

tóságot, amely helytelen 
pressiógyakorlásával hely 
telen irányba terelte a 
tanácsol, amely viszont 
sohasem állott hivatása 
magaslatán, existencziája 
érdekében meggyőződé- 
sét ás akaratát minden- 
kor alárendelte a törveny- 

hatóságnak s végül a 
szakhivatalokat, - amelyek 
egyre fokozodó önálló- 
ságuk, növekvő hatáskö- 
rük daczára sem tudnak 
számba vehetőt alkotni, 
mert vezető szerepük 
nincs, irányt adni pedig 
alárendelt helyzetükben 
nem mernek. 

Jöjjön már el az az idő, 
hogy egyesek helyett ne 
gondolkozzanak mások, 
hogy az alantosak ne 
nyögjenek pressió alatt, 
akkor a reformálás kér- 
dése megoldást nyer, de 
nem részlehajló, szemé- 
lyes érdekek kivánalmai 
hanem a kőz akarata sze- 
rint. 

Aszfaltbetyárok. 

A rendőrség figyelméke. 

Kolozsvár, julius 27. 

Tévednek, akik azt állitják, 
hogy a holt szezon beköszönté- 
vel országszerte megáll a tár- 
sadalmi élet szekere s nem tör- 
ténik semmi olyas ami a hirla- 
pok hasábjain nem találna méltó 
helyet. Az erkölesi züllés pos- 
ványába sülyedt hétköznapi ala- 
kok aszfaltbetyárok ütik föl 
ilyenkor fejüket s egyébb idő- 
töltés hiányában arczátlan fixi- 
rozással, hitvány megjegyzések- 
kel inzultálják a magányosan sé- 
táló hölgyeket. 
Uton utfélen találkozunk ilyen 

magukról megfeledkezett don 
Juanokkal s szemtelen inzultá- 
lásuk terét rendesen olyan he- 
lyen választják ki, ahol nem 
tarthatnak a sétálók esetleges 
közbelépésétől. 

Tegnapelőtt este is egy ilyen 
zöld félkezü don Jurn állitólag 
napidijnok, megtámadott egy 
urinőt. 

W. H.-né egy nagy-uteczai 
uri családnál volt látogatóba, 
honnan az esti órákban sietett 
széchenyitéri lakására. 
A Czakó féle palota előtt egy 

félkezü éltesebb koru uriember 
holmi ürügy alatt melléje csat- 
lakozott s W. H.-né határozott 
tiltakozása ellenére kiséretét 
ajánlotta föl. A megtámadott nő 
Farkas Lajos széchenyitéri ven- 
déglőhöz menekült, aki laká- 
sáig kisérte őt. 
A fülhuzásra megérett ud- 

varló ezzel még nem fejezte be 
szereplését. 
Tegnap reggel W. H.-né vá- 

sárlásaival volt elfoglalva. A 
Széki gyógyszertár előtt ácsorgó 
don Juan megpillantotta áldo- 
zatát s arczpiritó módon megint 
inzultálta, végre a járókelők eré- 
lyes közbelépésére elpárolgott. 
Ez esettel kapcsolatosan föl- 

szólitjuk a rendőrséget, hogy 
alantosabb közegeinek ilyen ese- 
tekre is adjon rendeletet. 
Különösnek tünik föl az, hogy 

védtelen nők, mint jelen eset- 
ben is közvetlen a rendőr sze- 
mei előtt ki legyenek téve hol- 
mi neveletlen utcza gyerkőczök 
vakmerő, vérlázitó inzultálásá- 
nak. Ne érdemesitsék ezeket se 
többre a dolgozóház kétes exis- 
tencziáju alakjainál. 

Leleplezések br. Bánffyról. 
Óriási szenzácziót keltő lelep- 

lezést közöl a Magyarország esti 
száma ismét Bánffy báró volt 
miniszterelnökről. A nevezett lap, 
állitólag jól értesült helyről je- 
lenti, hogy Bánffy báró lomon- 
dása előtti deczember hónapban 
előterjesztést tett és tanácsolta 
Ő felségének, hogy az abszolut 
kormányzást rendelje el Magyar- 
országon. – A király, miután 
Bánffy tervét meghallgatta, ko- 
molyan fontolóra vette a volt 
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miniszterelnök előterjesztését és 
a fontos ügyben több magas- 
rangu katonával és előkelő po- 

litikusokkal tanácskozott. E ta- 

nacskozások eredménye volt, 
hogy az osztrák államférfiak 
egyhangulag ellene voltak az 
abszolutizmusnak, mert féltették 
a monarchiát ujabb, beláthatlan 
zavaroktól. Az abszolut kor- 
mányzás esetén Magyarország- 
ban veszedelmes válságot jósol- 

tak az osztrák politikusok és az 
osztrák alkotmányt sem akarták 
az abszolutizmusnak feláldozni. 
Welsersheimb osztrák honvé- 

delmi miniszter is ellene volt 
Bánffy tervének és Goluchowszki 
gróf külügyminiszter is az al- 
kotmány mellett foglalt állást. 

Ő felsége ekkor hivatta Széll 
Kálmánt Bécsbe és a kabinet 
alakitással megbizta. Széll Kál- 
mán, midőn a kabinetalakitást 
elvállalta, beavatta a Bánffy ter- 

vébe Szilágyi Dezsőt és Csáky 
Albin grófot is. 
A Magyarországnak ez a le- 

leplezése Bánffy Dezső báróról 
politikai körökben ma óriási 

szenzácziót keltett és sokat be- 
szélnek róla a főváros egyébb 

köreiben is. 
Ugyancsak a Magyarország 

szerint Bánffy báró ismét man- 

dátumot vállal s Ő-Budán lép 
fel képviselőnek, a hol — álli- 
tólag — augusztus 16-án mondja 

el programmbeszédét. 

Öngyilkossági kisérletek. 
— Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, jul. 27. 

A szürke élet terheinémelyekre 

oly sulylyal nehezednek, hogy 
azokat elviselni, vagy nincs elég 
lelki erejök, vagy a követke- 

zendő lánczolattól rettegve el- 
dobják maguktól az életet. 
Nagyon szomoru statisztikát 

lehetne összeállitani a lét-küz- 
dembebelefáradt, öngyilkosegyé- 

nek számából s számok nagysága 
nem rettenti meg az élet és ha- 

lál küszöbén habozó lelket vég- 

zetes szándékában. 
Egy csattanás . . . 

komédiának. .. 
Tegnap két ember lépett arra 

a fokra, mely elválasztja a lét 
ezernyi gondjával telt, de az 

ábrándok, álmok csalóka tüne- 

ményeitől mégis csillogó világot 

az örökös sötétség országától. 
Az egyik életunt, a másik sze- 

relmes volt...... 
Tomán János kertész előtt el- 

vonultak az átélt napok; sivár- 

ságaikkal együtt. Merész fantá- 
ziája a jövőt kereste s az áb- 

ránd-világ összetornyosuló aka- 

dályai fegyvert adtak kezébe. 
Egy hegyes szerszámmal bal 

mellkasába szurt, de remélhető- 
leg az orvosi tudomány meg- 

menti az életunt embert, hogy 

tovább küzdjön. tovább 

szenvedjen . .. 

és vége a 

Jórend Zoltán czipész segéd 
a másik. Szerelmes volt.... 

Egy 18 éves sziv odaadásával 

szerette azt, ki övé nem lehe- 
tett, akire még föl néznie sem 

volt szabad, mert az gazdag, ő meg 

szegény volt. .. 
Darabig néma megadással 

türte sorsát, de nem feledhette 

azt, kit örökre szivébe vésett s 

feledést a halálban akart keresni. 
A végzet azonban másként hatá- 
rozott. A kis ólom darab átfurta 
testét, nemesebb szervek érin- 

tése nélkül.. S igy élni fog 
továbbra, hogy szenvedjen és 
kergesse a boldogságot. . . 

A harozias menyecske. 

Nem volt több olyan csöndes 
természetü, jóravaló s békés em- 
ber Zboró községben, mint Bab- 
csák János földmüves. Annál 
összeférhetetlenebb s durva asz- 
szony volt a felesége, a ki 
mindenkivel összeveszett. Az 
asszony gonosz természete miatt 
örökös háboruság volt a sze- 
gény Babcsék házában, a mi- 
nek ide s tova tizenöt eszten- 
deje s a vége mindig az volt, 
hogy a harczias menyecske ala- 
posan elverte gyönge, vézna 
férjét, a ki e miatt sokszor szo- 
rult orvosra, patikára. A szom- 
szédok váltig mondogatták a 
férjnek! 

— Miért nem hagyja kend 
ott azt a rossz asszonyt! 
— Majd csak megváltozik a 

gonosz természete, vigasztalta 
magát Babcsák. 
Az idén január huszankilen- 

czedikén Gavalyis 
vizet akart meriteni a szom- 
szédja, Vaszityák József kutjá- 
ból, mikor érezte, hogy valami 
puha testet érintett a vödörrel. 
Ijedten hivta segitségül a fér- 
jét. a ki létrán ment le a sőtét 
kutba. Egyszerre rémülten ki- 
álltott föl a feleségének : 

— Valami emberféle! A feje 
lefelé van. 

—– Kössön kend kőtelet a lá- 
bára, aztán huzza föl, 
Mikor aztán fölhuzták, is- 

merték meg a szegény Babcsá- 
kot, a kinek a fején ütés nyo- 
ma látszott, a ki már holtan 
került a kutba. Mindjárt az asz- 
szony került a gyanuba, a kit 
eperjesi esküdtbiróság szándé- 
kosemberölés büntettéért tizenöt 
évi fegyházzal sujtott. A dolog- 
gal Zsigmondovics Mihály biró 
előadásában tegnap foglalkozott 
a legfelső biróság és Hammes- 
cerg Jenő koronaügyész indit- 
ványára elutasitotta a vádlott- 
nak az enyhitő 92. szakasz mel- 
lőzése miatt bejelentett semmi- 
ségi panászát. 

Bosszu, avagy rablógyilkosság, 

Megtámadott iparos. 

—- Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, julius 27. 

A kolozsvári rendőrség szer- 
vezetlensége, egyes, magas 

polczra emelt, sarkantyus csizma 
és extra uniformisba bujtatott 

közegeinek hivatásukbani járat- 

Lőrinczné 

lanságát már annyiszor szóvá 
tettük, hogy a legnagyobb kö- 

rültekintés daczára sem találunk 
e téren több olyan témát, mely 

fenékig kiüritve ne volna. 

A mind hatványozottabbmérv- 
ben fokozódó bünesetek pertrak- 
talásával rámutattunk azokra az 
okokra, melyek lehetetlenné te- 
szik a nagy népszerüségnek ör- 

vendő ,„ismeretlen tettes" kéz- 

rekeritését, de ugyanakkor nem 
hagytuk figyelmen kivül az il- 

letékesek által talán tévesnek 
gondolt, de alapjában véve az 

egyedüli, sikeres megoldási mód- 
ját az általános, maradandó re- 
akczió elérhetésének. 

Nem egyszer hangoztattuk, 

hogy a hasznavehetetlen egyé- 
nek által elfoglalt helyeket – 
kik talán nélkülözhetetlenek egy- 
egy népünnepély programjának 
összeállitásánál, de a hivatásuk 

körébe vágó dolgok elintézésben 
ép oly jártasságot tanusitanak, 
mint a ló az irás és olvasás 

mesterségében — rátermett, erre 
hivatott egyénekkel töltsék be. 

Felszólalásaink nem találtak 
meghallgatásra sőt a legilleté- 
kesebb birálók is, kik egykor 

helyeselték az elfajult közbiz- 
tonság orvoslására irányuló kér- 
dés ilyeténi megoldását, most 

határozott állást foglalnak el- 
lene s fennen hirdetik annak 
téves, helytelen voltát. 

Ám „a bölcsek" valósitsák 

meg ugy nézeteiket, ahogy jó- 
nak látják, de e czudar állapot 

már el nem odázható, sürgős 
elintézést kiván, mert nemsokára 

oda jutunk, hogy saját lakása- 
inkban, fényes nappal gyilkol- 

nak meg, s nyilt utczán kutya 
módra ütik le a járókelőket, mint 

a hogy arról a régi rablóroman- 

tikák regélnek. 
Egy tegnapi eset kevés elté- 

résben különbözik az utóbb em- 

litett eshetőségtől. 

Kleim József kerékgyártót teg- 

nap valami ügye Bácsba szóli- 
totta. Este 6-7 óra tájban in- 

dult utra. Az uj vasuti hid kö- 

zelében egy utánna sompolygó 

alak hatalmas botjával ugy fejbe 
ütötte, hogy nyomban elesett. 
Segélykiáltásaira rögtön odasi- 

ettek a járókelők s csodálkozva 

tudakolták a baj okát, de Klein, 

sulyos sérülése következtében 
nem adhatott bővebb felvilágo- 

sitást, mindössze csak annyit 

mondott, hogy egy előtte telje- 
sen ismeretlen alak bántalmazta. 

Bosszu, avagy rablógyilkos- 
sági kisérlet forog e fent, azt a 
folyamatba tett nyomozás fogja 

kideriteni. 

Kélt gyermek tüzhalála. 

Nagy sajnálatot kelt Fiumé- 
ban az a szerencsétlenség, a mely 

Goldmann Izsák kereskedő csa- 
ládját érte. 

A kereskedő ugyanis nejével 
tegnap este Abbáziába rándult 
át, hogy oda érkezett rokonaikat 
üdvözölhessék. 
Otthon maradt azalatt két 

gyermekük; a 6 éves Izsák és a 
4 éves Jakab. 

A cseléd távozott hazulról, 
amit a gyermekek arra használ- 

tak fel, hogy a lakásból az üz- 
let mellett levő raktárba men- 

tek be, hogy ottan torkoskod- 

janak. 
Gyufát gyujtottak és ahhoz 

az állványhoz áltak, a hol a 
czukor volt. Egyszerre hatalmas 
robbanás zaja hallatszott. 

A fiuk az égő gyufával egy 
benzines hordóhoz értek, a mely 

felrobbant. A raktárban nagy 
tüz tört ki, a melyet a tüzoltó- 
ság oltott el. 

A rémülten hazasiető szülők 

gyermekeiket a fölismerhetet- 
lenségig összeégve, halva ta- 
lálták. 

Városi közgyülés. 

—- Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, julius 27. 

Kis érdeklődés mellett, ese- 
kély számu bizottsági tag jelen- 
létében nyitotta meg Dr. Nagy 
Mór h. polgármester a tegnapi 
rendkivüli közgyülést. 

A közgyülésen melynek tárgy- 
gorozata az ugorka szezonnak 
megfelelően ugorka ize és üres 
volt meglehetős gyorsasággal 
darálták le. Több előterjesztés- 
nek tudásul vétele mellett a 
csatornázási munkálatokkal a 
Pollák czéget bizták meg a vi- 

gadót továbbra is özv. Duchony- 
nénak adták ki, mig a Mátyás 

király-szobrának képbeni sok- 
szoritásra vonatkozó kérésével 
kérelmezőt a szobor ez idei bir- 
lalójához Fadrusz szobrászhoz 
utasitották. 
Ezek után az utczák burkolá- 

sát és csatornázását fogadták és 
határozták el hallgatagon mig 
végre mint az apostolok összesen 
tizenketten maradtak a gyülé- 
sen a kik aztán a még hátra 
lévő jelentéktelen pontok tudo- 
másul vétele mellett hagyták el 
a termet. 

HIREK. 
— Értekezlet a baromfi érté- 

kesitő telep érdekében. Darányi 
Ignácz földmivelésügyi miniszter 

megbizásából Hreblay Emil fel- 
ügyelő fogja képviselni a mI- 
nisztert jul. 28-án d. e. 11 
órakor a Theologia disztermé- 
ben tartandó hitelszövetkezeti 
közgyülésen, melyen baromfi 
termelési és tenyésztési üzleti 

szabályok fognak megállapittat- 

ni. Az országos közp. hitelsző- 

vetkezetet Dr. Horváth János 
osztályfönök, a magyar gazdá
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vásárcsarnok ellátó szövetkezet 
igazgatóságát meg a vezérigaz- 

ató fogja képviselni. Érdekes, 
fanulságos és fontos lesz együ- 

lés; azért az érdeklődők figyel- 

mét ismételve felhivjuk errre; 

gaját érdekükben cselekesznek. 

ha minél többen részt vesznek. 

gyanus haláleset. Székely 
József 84 éves foglalkozás nél- 
küli egyén ma reggel a czi- 
gánysorbeli lakásán hirtelen el- 
funyt. Mint minden ilyen eset- 
ben, ugy mos is különféle, a 
halál okára vonatkozó verziók- 

ról beszéltek a szomszédók, – 
Egyik mérgezést, másik öngyil- 
kosságot emlegetett, amiért is 
ma reggel Szőke Bálint rend- 
őrbiztos Scheitz Vilmos v. or- 

vossal a helyszinére kiszállott s 

mivel a hullán külerőszak nyo- 
mai nem látszottak, a haláleset 

okának megállapitása végett be- 

szállitották azt a törvényszéki 

orvostani intézet bonczoló ter- 

mébe, hol Hegyi Mózes doktor 
fogja a bonczolást végezni. 

— Elgázolt ember. Ugy tudjuk, 

az annyiszor hangoztatott főka- 

pitányi szabályrendeletek egyike 

a legerélyesebben megtiltja a 

gyors hajtást és a mentő egy- 

lJet inspekcziős könyve szerint 

a szekér által elütött egyének 

száma. Tegnap Csuka György 

mészáros segédet ütötte el egy 
vágtató szekér. A kezén és bal 
arczán sulyosan megsérült em- 
bert a kórházba szállitották. 

- A kaszirnők alkonya. Több 
vidéki lap megirta, hogy ezen- 
tul csak a kánoni koron tul 
levő hölgyek alkalmazhatók 
mint kaszirnők. A kaszatündé- 
rek tisztelőinek megnyugtatá- 
sára megirhatjuk, hogy ez a 
drákói rendelet, amely igazság- 
talanul fosztott volna meg oly 
sok fiatal nőt mindennapi ke- 
nyerétől, valamelyik vidéki kol- 
legánk pihent elméjében fo- 
gamzott csupán meg mert — 
mint egy budapesti lap irja – 
illetékes helyen a ,kaszirnők 
alkonyáról? nem tudnak semmit 
s igy a negyvenéves kassza- 
tündér nem egyébb, a fiumei 
ezápa konkurensénél. 
— Meghivó. A kolozsvári ke- 

reskedők és kereskedő ifjak tár- 

sulata, a létesitendő szaktanfo- 
lyam alapja javára ma, a Lö- 
völde helyiségeiben fényes zárt- 
körü tánczvigalmat rendez. — 
Belőpti dij 
korona , családjegy 3 személyre 
5 korona, minden további sze- 
mély 2 korona. Kezdete este 8 
órakor. Felülfizetések köszönet- 
tel fogadtatnak és hirlapilag 
nyugtáztatnak. 
be Asszonyháboru. ÉÉpületes do- 
ognak lehettek szemtanui teg- 
n reggel a széchenyitéri já- 
ke kelők, A ,„kolozsvári piacz" 
b érdemdus tagja Szabóné és 
ntérné elárusitónők a napi ár- 
a tyamóős rohamos sülyedése mi- 
zaili egymást okozták. Pletyka 
s ipjeik teljes megnyitása után 
szmásra rohantak s miután 
szándk kikaparására irányuló 
sal fknk nem sikerült, tojás- 
d elerakott kosaraikhoz for- 

rend nemes őre bé- 

mégsem játszik utolsó szerepet 

személyenként 2 

kebirói tisztet vállalt magára, 
de pár pillanat mulva a két 
ésszekülönbözött „börze speku- 
láns' ruhájához hasonló sárga 
mezben menekült az ádáz harcz 
szinhelyéről. Csak mikor a tojás 
készlett elfogyott, közelitette meg 
ujólag a verekedőket s bekisérte 
őket a békekötésre nagyon is 
alkalmas - dolgozóházba. 

— Meglopott utas. Körözsi Fe- 
rencz erzsébetfalvi kőmunkás a 

tegnap délutáni Brassóból Ko- 
lozsvárra érkező vonaton Kézdi- 
Vásárhelyről hazafelé igyekezett. 
A kolozsvári állomáson megle- 

petten tapasztalta, hogy 370 ko- 
rona készpénzt és 270 korona 

értékpapirt tartalmazó tárczája 
eltünt. A tolvajlásról, melyet 

Szamosfalva–Kolozsvár között 
követtek el, azonnal jelentést 
tett a rendőrségnél s most a 
vakmerő tolvaj kézrekeritése ér- 

dekében széleskörü nyomozat 
van folyamatban. 

— Egy tanya lángokban. Nagy 
tüz pusztitott tegnapelőtt a deb- 
reczeni határban levő Cseh-ta- 
nyán, mely elhamvasztotta az 
egész termést és valamenynyi 
gazdasági gépet. A tüz a szom- 
széd tanyáról, a cséplőgépből 

kiszálló szikráktól keletkezett. 
A tüz nagyon gyorsan terjedt 
el és pár pillanat alatt több 
mint kétezer kereszt állott lán- 
gokban. Mentésről szó sem le- 

lehetett. A kár nagy része meg- 
térül, mert a termés biztositva 

volt. 

Az operettről. 
Kolozsvár, julius 27. 

— ,„No öcsém, jőjjön föl te- 
ára ! ha már hazakisért – szólt 
az öreg Tamás professor — be- 
szélgessünk egy kicsit a látot- 
takról." Felezammogtunk a lép- 
csőn. A hazakisérésből, beszél- 
getésből elég gyakran kijutott 
nekem, mert az öreg majd min- 
den operettet megnézett leányá- 
val együtt s ilyenkor nekem 
mondta el kritikáját a párolgó 
folyadék mellett. Az öreg, a 
megátalkodott zene-esztetikus 
mindég eredeti volt vén eszméi- 
vel. Szétnézett, hogy rendben 
van-e mindenkinek az itala s 
félhangon elkezdte: 
— No megint eleczipeltek egy 

operettbe! Nem is megyek én 
többé. Aztán ez a sok léha 
operett minek is való. Nincs 
erre semmi szükség. Persze ép- 
pen ezért uralkodik. Hiszen a 
mai világnak csak az kell, ami 
csillog, villog s ilyen üres csil- 
logás az operett is. De tudom, 
hogy maga az édes mosolygásu 
rimadonnákról másként véle- 
edik, hát a kedvükért védje, 
ha tudja e tákolmányokat is. 
—– Az bizonyos — felelém — 

hogy az angol operett üres, bu- 
titó meséjével inkább dühbe 
hozza az embert mintsem meg- 
adja az élvezetet. Bár a zenéjét 
ennek is védem, mert üde, köny- 
nyű ritmusu s a föltétlen egy- 
szerüű melódiák, valami megbe- 
csülni valót adnak e bohósá- 
goknak is. A valódi klassikus 
operett malmából pedig nem en- 
gedhetek. 

Az ember alaptermészeténél 
fogva mindég vonzódva a misz- 
tikus, mesés dolgokhoz, nem 
találta meg sem a komoly drá- 
mában, sem egyik müfajban az 
álomvilág, az ideális fantázia szü- 
löttjét: a naiv mesét. Mert az 
operettet a dajka meséhez ha- 
sonlitom, amelyre, hogy mégis 
hihetőbb legyen, a zenét az 
aranyhurkot, a tánczot e gyé- 
mántszövetet adták rá. És ezek 
nem nyujtanak-é kellő esztéti- 
kai élvezetet ? 

Látjuk, hogy megoldhatatlan- 
nak látszó emberi problémákat 
egy selyem szoknya suhogás, 
egy mosoly megmagyaráz. Lát- 
juk, hogy halandó testek fel- 
czifrázva, ideálizálva álomként 
járnak, tesznek és beszélnek. 
Szóval az operett álomvilág — 
s az álomvilág oly szép világ I... 

Hiába, a mostani decadens 
operettirányt én is elitélem, de 
e müfajt csak ugy elentétizálni 
nem lehet. 

Ez a gyermeteg, romlott, örök- 
vidám s mindig öntudatlan ope- 

rett miért ne lenne életképes ? 
Hiszen a szinházba a komoly 
müfajok tagadhatatlan gyönyö- 
rüségének élvezete mellett azért 
is járunk, hogy a napi szenve- 
dést, a reálitást lerázzuk ma- 
gunkról. Ne csak a bus tragé- 
diákból tanuljunk életfilozofiát, 
hanem az eszményileg vigből 
is. Amiért bolondságnak látszik, 
nem czéltalan, hiszen ugy va- 
gyunk alkotva is, hogy szület- 
tünk a szenvedésre s kergetjük 
a bolondságot. 

— No elég jó beszélő képes- 
sége van öcsémnek. Nem is vá- 
laszolok e védekezésre, de a 
mai operett izléstelen tánczfigu- 
ráit nem hagyhatom szó nélkül. 
A táncz az én időmben is sok- 
kal több volt, mint most. 
Ha igy kell lenni, szorul- 

jon inkább a szinpadra a mü- 
vészet, izléssel ott igen szépen 
fejlődhetik, de ha a sok bolond 
angol operett által fajulni kezd, 
ugy nem mondom a tánczra, 
hogy az egy szép költemény... 

Szimmáz és Müvészet. 

* Szinház. Pár nap óta a sé- 
tatéri aréna ijesztően tátong az 

ürességtől. A közönség mintegy 

tüntetőleg távol marad, ami te- 
kintettel a változatos müsorra, 
szabatos, összevágó előadásokra, 
méltatlan eljárás. Tegnap a Ma- 

darász került szinre, teljesen üres 
ház előtt. A közönség sokat 

tapsolt. Perényi Margitnak, ki 

tegnap is valósággal tündökőlt. 
Finom, diszkrét játéka, ragyogó 

üdesége nemkülömben jól isko- 
lázott hangja tegnap sem té- 

vesztette el azt a hatást, melyet 

a müvésznő minden egyes lépé- 

sével, mozdulatával, a közönségre 
gyakorolni szokott. Méltó part- 

nere volt Kassai. 

Réti Lináról játékbeli fogyató- 
kossága miatt csak mérsékelten 

szólhatunk. Gyöngyi udvarmes- 

tere hü volt, bár gyakran át- 

lépte a természetesség határát. 
A két professor szerepében De- 
zséri és Gabányi remekeltek. Vé- 

gül a rendező figyelmét nem 

mulaszthatjuk el fölhivni előadás 
közben az ajtó és ablak nyilá- 
sokon kikandikáló alakokra, ami 
szerfölött rontja az előadás hár- 
moniáját. 

. 

* Szinházi képtelenségek-et ezt 
a pompás bohózatot adják hol- 
nap ugyanazzal a müsorral, mint 
a multkor, a 4-ik változásban 
Gyöngyi érdekes magánjelene- 
tével a magyar Fregoli-val és 
végül Gyöngyi és Miklósi Mar- 
git által előadott ballet részlettel. 

* A peoleskei nótárius kerül 
szinre vasárnap a czimszerepben 
Szentgyörgyivel, kinek a nótá- 
rius egyik kiváló alakitása. 

* Uf király, a rég nem adott 
népszerü operette a jövő héten 
a következő szereposztással ke- 
rül szinre: Uff - Kassai, Lazuli 

— Perényi Margit, Sirokkó — 

Dezséri, Laula – Réti Lina, 
Tapioka – Mezei, Erisszon — 
Gyöngyi, neje – K. Árpási 
Kata. 

NYÁRI SZINHAZ. 

Kolozsvár, szombat, jul. 27-én. 

Szinházi képtelenségek. 
Énekes bohózat 3 felv. 1 elő- 
és utójátékkal. Irta: Morlánder. 

Ford.: Berzsényi. 

SZEMEÉLYEK: 

Nyulasi, háztulajdonos 
Pestről – -- - — Török. 

György - - — Papp. 
Hájasi, tőkepénzes Szentgyörgyi. 
Kardos, biztos - - — Váradi. 
Szénási öreg ur - — CGergely. 
Csillag. kisérője – — Heltai. 
Teréz, szobaleány — Perényi. 
Dörmögi ) egy vándor Gyöngyi. 
Hidvégi ) szintársulat Dezséri. 
Gálosi ) tagjai – — Kassai. 
Rózsahegyi Vilma k. a. Arpási. 

Kezdete fél 8, vége 10 órakor. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

SCHABERI JÓZSEF. 

AAAAAAAAAAAA 

Apró hirdetés. 
Van szerencsém a nagy- 

érdemü közönséggel tu- 
datni, hogy az egész nyár 
folyamán raktáromon ta- 

valyi vágásu hántott, bükk, 

usztatott és tölgy tüzifa kap- 
ható. Megrendelhető 315. 
sz. telefonon. 
Becses megrendelésü- 

ket várja 
910 Fisch Geza. 
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KERESLET. 

Levélbeli tudakozódásokra 

APRÓ HIRI 
Az apró hirdetések előre fizetendők. E rovatban minden szó e 
hirdetés alatt álló kis szám közöltetik. 
hetők az apró hirdetések postautalványnyal, mert a postautalván, 

kiszámithatja az apró hirdetés 
mr al 

LEVELEZÉSEK. 

Egy pénztárosnő, ki már 
ilyminőségben alkalmazva 
volt, felvétetik. Ajánlatok 
K. czimre a kiadóhiva- 
talba. 5-5 

Egy jó karban levő czi- 
linder varrógép megvétel- 

re kerestetik. Jelentkezni 

lehet Boskovitz Józsefnél, 

Emke-tér 18. 2-3 

Két polgárit végzett fin, 
tanulónak felvétetik. Czim 
a kiadóhivatalban. 10 

KINÁLAT. 
Egy külön telek 3 szoba, 

konyha vizvezetékkel, ka- 
mara, pincze október 1-re 
kiadó. Értekezhetni Gáll 
János városgazdai ellenőr- 
nél (Tanácsház). 1-3 

Eladó jó karban lévő 
házas telek Monostor-Két- 
vizközt Kisgereble-utcza 
8. szám alatt, — Értekez- 
hetni lehet Unió-ntcza (volt 
Belmonostor) 12. sz. alatt 
Kőváry Józsefnél. 1-6 

Cgy 
s 

k 

Csinos leány ismeretsé- 
gét keresi egy intelligens 
fiatal hivatalnok. Levelek 
„Glankos czimen a ki- 
adóba. 2-2 

Két fiatal leány, két in- 
telligens fiatal ember isme- 
retségét keresi ,Kék szem" 
„Vadvirág" jelige alatt a 
kiadóba. 11 

Csinog, fiatal vagyok. Is- 

meretséget szeretnék kötni 

egy ügyes barna fiatal em- 

berrel. Leveleket „Öszi 

rózsa" czimen a kiadóhi- 

vatalba kérek. 13 

Jenő. Nem elég feddő 
ok az, hogy férjem jelen- 
létében figyelmeztetett az 
apró-hirdetésekre ? No de 
mindegy. Megtörtént, s 
én nem haragszom. Árra 
is alkalmat adok, hogy 
találkozhasson velem, de 
feltétlen diszkrecziót kö- 
vetelek. Levelem várja a 
kiadóban. „Európa." 

Busgerlicze. Ujabb levele 

Nee 
van a kiadóban. 14 

Ösztálys 
a VIII-ik sorsjáték 4-ik osztályára már a mai naptól kezdve megujithatók és uj sorsjegyek 

is bármily czimletekben vásárolhatók. 

mtelligens nő levelezni 
óhajt szintén egy intelli- 
gens urral. Levelet „Sze- 
retet" czimen a kiadóba 
kérek. 16 

Öszi rózsa. Levele van 
a kiadóban. 17 

Melyik nemesszivühölgy 
viditana föl egy vérző 
szivü fiatalembert. Leve- 
let e lap kiadóhivatalába 
kér „Figaró." 18 

Egy fiatal nő ismeretsé- 
get óhajt köthi egy idő- 
sebb urral. Levelet , Ella" 
ezimen a kiadóba kér. 19 

26 éves fiatal ember ko- 
moly szándékból fiatal, 
szép, özvegy nő ismeret- 
ségét keresi. Ajánlatokat 
a Hkiadóba „Ámor czi- 
men ! 20 

Sz.... M. A kegyed 
által kitüzött időben és 
helyen tegnap a legna- 
gyobb sajnálatomra ke- 
gyeddel nem találkozhat- 
tam. Ma ugyanott egy fél- 
órával később találkozha- 

y szelvényére az a 

korona évi fizetésü hiva- 

Ki volna hajlandó isme- 
retségből levélcserébe bo- 
csájtkozni egy barna fiatal 
emberrel ? — Leveleket 
„Feri" czimen a kiadóba 
kérek. 22 

Házasság czéljából 1600 

talnok egy müvelt, szép, 
fiatal urinő vagy leány is- 
meretségét keresi. Fény- 
képpel ellátott leveleket a 
„Komoly ajánlat' czimen 
a kiadóhivatal továbbit. 
Fényképek visszaadatnak. 

Vörös szegfünek levele 
van a kiadóban. 24 

FPélénk. Levelét küld- 
heti bátran. Minden fel- 
tünés nélkül rendeltetési 
helyére jut. „Józsi o25 

Fiatal barna leány egy 
intelligens fiatalember ba- 
rátságát keresi. Levele- 
ket ,„Vörös szegfü" jeli- 
gével a kiadóba kér. 26 

Jogász ember fiatal, fess, 
müvelt leány ismeretsé- 
gére vágyik. Leveleket 
„Fekete szem" czimen a 

tunk, ha beleegyezik. 

V sesososeoeoesezézeéeseee gcseevés 

Megujitási árak: 
1 drb egész sorsjegy 40 kor. 1 drb negyad sorsjegy 10 kor. 

20 kor. 1 drh nyolozad sorsj. 5 kor, 
: 

l1drb fél sorsjegy 

a 80,00 koronás főnyereményt. 

kiadó továbbit. 

GöGSeBE 

ETESEK: e 
gyszeri beiktatása 4 fillérbe kerül, vastagabb betüből 8 fillér. 

pontosan válaszolunk, ha a szükséges postabélyeg beküldet 
pró hirdetés szövege is könyen elfér. A árát. Apró hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban déli 12-1 

magát szerető „207-nak. 

yGDC0 C0 

1901. julius 27 

Maros. Levele van a 
kiadóhivatalban. 7 

Házagulandók ! Borovitz 
József Budapest Hársfa 
u. 10. szám alatt számos 

előkelő megbizatással ren- 

delkezik. Házassági ügye- 

ket 6 hét alatt lebonyolit. 

Válaszbólyeg 35 fili 5-5 

MHázasságokat 

utándijazással közvetit a 

legmagasabb kö- 

rökig GCzampert János 

házasság közvetitő. Elis- 
mert megbizhatóság. Bu- 
dapest VII. Erzsébet-kör- 
ut 22. Válaszbélyeg 

Discréczió levele van a 

kiadóban 28 

10 óra. Édes aranyom ! 
Kimondhatatlanul szenve- 
dek, s titkolozásai még 
fokozzák szenvedéseimet. 
Valljon meg mindent 
őszintén az egyedül csak 

Fölvilágositást ad a kiadóhivatal, haa 
ik. Vidékről igen kényelmesen 
z eljárás igen egyszerü, mert 

óra között. Deák Ferencz-utcza 18. szám alatt. 

beküld.- 
mindenki 

Kolozsvári gróf. A level 
rejtélyes eltünte, valóban 
megfoghatatlan, s tartal- 
máért kellemetlen reám 
nézve. Kérem, küldjön be 
ma déli 12–1 között a 
kiadóba, a hol első leve- 
lének aláirására hivat- 
kozva átadják önre váró 
levelemet. Válaszát még 
ma küldje! Kézcsók. 

Piros rózsa. Határozottan 
ott leszek. De ne a ma. 
mávaljöjjön! Csókolja, B-, 

Nebántsvirág. A levelet 
nem poste-restante kül- 
döm., Igy ki vagyunk téve 
annak, hogy az avatatlan 
kezekbe kerül. Irja le a 
levelében használt meg- 
szólitást s azt fölmutatva 
átveheti levelét e lap ki. 
adóhivatalába „Figaró." 

Vadvirág. Levele van a 
kiadóban, melyet hirdeté- 
sének feladója átvehet. 

Szeretet. Levele van a 
kiadóhivatalban, melyet 
„szeretet" szó sajátkezü 
irásának felmutatója át- 
vehet. 

Vátel sorsjeny árak az előző befizetésokkel: 
1 drb egész sorsjegy 104 kor. 1 drb negyed sorsjagy 26 kor. 

52 kor. 1 drb nyolozad sorsj. 13 kor. 
A legutóbbi huzáson főcollecturánkból származó 40219 szám 

1 drb fél sorsjagy 

Kolozsvárt, Mátyás király-tér. 

Erdélyi Bank és Takarékpénztár Részvénytársaság 

w sorsjegy nyerte 

: 
EETEEEEE A a AA A M 

c A horfogyasztó közönség érdekében! Háziasszonyok figyelmébe . 
Van szerencsém tudomására 

Minden jó gondos háziasszony nagyobb összeget megtakarit, e hozni a t. cz. borfogyasztó közön- ha szükségletét Benigni Zs. férfi és női divat áruházában beszerzi, e "Ségnek, hogy 25-30 ezer Uter 
hol az idény előre haladottsága miatt a raktáron levő összes áru- e erdélyi hegyaljai alsó-gáldi 
kat mélyen leszállitott árban bocsájtom a t. vevő közönség ren- 6 karczos vizhez való jó, tiszta 
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délkezésére u. m.: s borral rendelkezem, melyet a 
1 mtr. franczia atlasz szaten 30 krtól 2) 1 drb. női bőr öv 30 krtól e t. cz. közönségnek háztól elhordva 1 mtr. szintartó levantin 25 , 1 drb. női vászon ing 50 , s literenként 36 krban, helyiségem- 1 mtr. , Pidue 25 , Ilpár női vászon czipőő . 7 
i mtr. himzett batiszt 4i 1 pár női Chevari czipő . 410, fogy asztva, pedig literenként 40 8 pár női fegyház kötésü I1 pár női czérna keztyü 16, 6 krban tisztán kezelve, pontosan harisnya.J0 1 pár női glacé keztyü . 50 , e kiszolgálok. 6 pár férfi fegyház kötésü 1 pár férfi lack czipő 550, 6l házhoz harienya 90 1 pár férfi kézelő 28 e 5 literen felüli vételnél házho i arb. női ing blous ), 1 bár férfi torna czipő 75 S is szállítom. Megrendelhető telefo- 1 drb. női kreton kötény , 1 drb. férfi ng 110 , 1 drb. női mieder 1 drb. férfi gallér i8 t non is. — Telefon-szám 458. 
és még sok itt fel nem sorlóható áruk rendkivül olcsó árban beszerezhető. e Fekes tisztelette 

BENIGNI zs. e Manás József, 
27=31 férfi és női divat áruházába. s Zöldfa fogadós. 

25-25 Radák-u. 1. (Ezelőtt Hidfő-u.) 
Nyom. Sehaberi József ,Gutenberg könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz. 
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